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Lexicographical data for
a prototype of a bilingual French-Spanish dictionary
for the field of architecture

203 entries

101 French entries
102 Spanish entries

. Entries extracted from two corpora created
from internet texts

. Entries validated by a group of experts
. Belonging to modern and contemporary architecture
XML Eile Accompanied by their translation, definitions and contexts

EI . Linked between them and to other external resources
olo,oJ) TEI-LMF Format
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XML file

TEI-LMF model

. Definition of entry diagram
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XML file
TEI-LMF model

. Definition of entry diagram

. Creation of a script for an
automatic transformation
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:ontolexLexicalEntry corbeau-n a ontolex:Lexica

?GENERATE->? ontolex:canonicalForm :ontolexFor
ontolex:denotes :corbeau Concept;
ontolex:sense :ontolexLexicalSense corbeau Se
lime:language "fr"~~xsd:language;
<http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/1lexinfo#

<?php

$xml_data=simplexml_load file('arhitecture.xml');

$i=1;
foreach($xml_data->entry as S$entry)

:ontolexForm a852af2a a ontolex:Form; { .
<http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo# if(!Sentry->sense->xr)
<http://www.lexinfo.net/ontolo 3.0/1exinfo# . .
ontolex:writtenRep "corbeau"@fr; C(“1t1'1ue’

1
2
3
4
<http://www.lexinfo.net/ontolo 3.0/1exinfo 5
6
7
8
)

<http://www.lexinfo.net/ontolo 3.0/1exinfo

<http://www.lexinfo.net/ontolo 3.0/1exinfo ontolex:LexicalEntry;<br>";
:corbeau Concept a ontolex:LexicalConcept; 10 echo "ontolex:canonicalForm :ontolexForm_”.$i.";<br>";
rdfs:label "corbeau"@fr, "ménsula"@es; 11 echo "ontolex:denotes :".preg replace("/[ '#]/", " ", $entry->sense->xr-

?->? skos:inScheme :conceptScheme 730af%a9;
skos:topConceptOf :conceptScheme 730af%a9;
skos:definition :note_bbbl94b6, :note 0ed6338 1)

:hormigén pretensado Concept a ontolex:LexicalC
rdfs:label "béton précontraint"@fr, "hormigdn 13
skos:inScheme :conceptScheme 730af9%a9;
skos:topConceptOf :conceptScheme 730afS%a% . 14

15

:ménsula a vartrans:Translation .

:ontolexLexicalSense ménsula Sense_l1 a ontolex: |4
ontolex:isSenseOf :ontolexLexicalEntry ménsul

ontolex:reference :corbeau Concept; 17 echo ":ontolexForm_".$i." a ontolex:Form;<br>";

lexicog-usageRzanple smensilesn senserexy 18 echo "<#http://www. lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#gender> ";
vartrans:trans :ontolexLexicalSense corbeau S ' . 1 . 1 . G

antolexsmans Pegesiabized® 19 echo "<#http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#".Sentry->form-

:ontolexLexicalEntry ménsula-n a ontolex:Lexica
ontolex:canonicalForm :ontolexForm ménsula;
lime:language "es"~"~xsd:language;
ontolex:sense :ontolexLexicalSense ménsula Se
ontolex:denotes :corbeau Concept; 21

20

echo ":ontolexLexicalEntry ".$entry->sense->xr->ref["target"]." a

>ref)."_Concept;<br>";

echo "ontolex:sense :ontolexLexicalSense ".preg _replace("/[ '#]/", " ",

Sentry->sense->xr->ref)." Sense 1;<br>";

echo "lime:language \"".$Sentry->sense->xr["lang"]."\"AAxsd: language;<br>";
echo "<#","http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#part0OfSpeech> "
echo "<#http://www. lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#".Sentry->form-

>gramGrp—>pos."> .<br><br>";

>gramGrp->gen.'">;<br>";

echo "ontolex:writtenRep \"".S$entry->sense->xr->ref."\"@".$Sentry->sense-

»xr[*lang]."; <br>";

echo "<#http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#number>

LU
b

.

b

www.lexinfo.net/ontolo 3.0/1lexinfo# )2
<http://www.lexinfo.net/ontolo 3.0/lexinfo#noun> .

echo "<#http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#singular> .<br><br>";

Figure2. script XMLtoRDF transformation



<http://wwvi.lexinfo.net/ontology/3.06/lexinfo#gender> <http://www.lexinfo.
ontolex:writtenRep "faience"@fr;

<http://wwu.lexinfo.net/ontology/3.06/lexinfo#number> <http://www.lexinfo

:faience_Concept a ontolex:LexicalConcept;

rdfs:label "faience"@fr, "alicatado"@es;

skos:inScheme :conceptScheme_730af9a9;

skos:topConceptOf :conceptScheme_730af9a9;

skos:definition :note_bbb194b6, :note_@ed63387, :note_a676d886 .

rontolexLexicalSense_alicatado _Sense_1 a ontolex:LexicalSense;
ontolex:isSenseOf :ontolexLexicalEntry_alicatado-n;
ontolex:reference :faience_Concept;

lexicog:usageExample :alicatado-n_sense_ex;

vartrans:trans :ontolexlLexicalSense_faience_Sense_1;
ontolex:usage "specialized" .

rontolexLexicalEntry alicatado-n a ontolex:LexicalEntry;
ontolex:canonicalForm :ontolexForm_alicatado;

lime:language "es"*"xsd:language;

ontolex:sense :ontolexLexicalSense_alicatado_Sense_1;

ontolex:denotes :faience_Concept;
<http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#partOfSpeech> <http://www. 1

rontolexForm_alicatado a ontolex:Form;

ontolex:writtenRep "alicatado"@@es;
<http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#gender> <http://www.lexinfo.
<http://www.lexinfo.net/ontology/3.0/lexinfo#number> <http://www.lexinfo

:note_bbb194b6 rdf:value “Editions Eyrolles"@fr;

dct:source <https://www.editions-eyrolles.com/Dico-BTP/definition.html?i

:source a vartrans:Translation .

:ontolexLexicalSense_faience_Sense_1 a ontolex:lexicalSense;ontolex:usagt
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XML file
TEI-LMF model

. Definition of entry diagram

. Creation of a script for an
automatic transformation

- Import RDF file to VocBench
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Conclusions

A template script could be
used to adapt any xml
serialisation

Vocbench is a very useful tool
that also has a pedagogical
function
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